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Вводные обряды Ayyukan

gabatarwar

Признак креста Alamar gicciye

Во имя Отца и Сына и Святого Духа. Da sunan Uba, da na ɗa, da

Ruhu Mai Tsarki.

Аминь Amin

Приветствие Gaisuwa

Благодать нашего Господа Иисуса

Христа, и любовь к Богу, и

причастие Святого Духа Будь со

всеми.

Alherin Ubangijinmu Yesu

Kristi, da kaunar Allah, da

tarayya na Ruhu Mai Tsarki

kasance tare da ku duka.

И с вашим духом. Kuma tare da ruhun ku.

Покаянный акт Dokar Allah

Братья (братья и сестры), давайте

признаем наши грехи, И поэтому

подготовьтесь к празднованию

священных загадок.

"'Yan'uwa mata), bari mu

amince da zunubanmu, Don

haka shirya kanmu don yin

murnar alfarma.

Я признаюсь всемогущему Богу И

для тебя, мои братья и сестры, что я

сильно согрешил, в моих мыслях и,

по моим словам, в том, что я сделал

и в том, что я не смог сделать,

через мою вину, через мою вину,

через мою самую серьезную

ошибку; Поэтому я спрашиваю

Блаженную Мэри Эк-Вергина, Все

ангелы и святые, А ты, мои братья и

сестры, молиться за меня Господу

нашему Богу.

Na furta wa Allah Maɗaukaki

Kuma a gare ku, 'yan uwana,

cewa na yi zunubi sosai, A

cikin tunanina da maganata, a

cikin abin da na yi kuma a

cikin abin da na gaza yi, ta

hanyar laifina, ta hanyar

laifina, ta hanyar azãba mafi

girman kai. Don haka na yi

albarka da Mary Virgin, Duk

mala'iku da tsarkaka, Kuma

kai, 'yan uwana maza da

mata, Aikin Ubangiji Allahnmu

ne ga Ubangiji Allahnmu.

Пусть Всемогущий Бог помилует

нас, Прости нас, наши грехи, И

принесите нас вечной жизнью.

Allah Ta'ala Ya yi mana

rahama, Ka gafarta mana

zunubanmu, Ku zo mana da

rai madawwami.
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Аминь Amin

Кирие Kyrie

Господи, помилуй. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Господи, помилуй. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Христос, помилуй. Almasihu, yi wa jinƙai.

Христос, помилуй. Almasihu, yi wa jinƙai.

Господи, помилуй. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Господи, помилуй. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Глория Gloria

Слава Богу в вышних, и на земле

мир людям доброй воли. Мы хвалим

тебя, мы благословляем вас, мы

обожаем тебя, мы славим тебя, мы

благодарим вас за вашу великую

славу, Господи Боже, небесный

Царь, О Боже, всемогущий Отец.

Господи Иисусе Христе,

Единородный Сын, Господи Боже,

Агнец Божий, Сын Отца, Ты берешь

на себя грехи мира, помилуй нас; Ты

берешь на себя грехи мира, прими

нашу молитву; ты восседаешь

одесную Отца, помилуй нас. Ибо Ты

один Святой, Ты один Господь, Ты

один Всевышний, Иисус Христос, со

Святым Духом, во славу Бога Отца.

Аминь.

Daukaka ga Allah da

Madaukaki, Kuma a duniya

zaman lafiya ga mutane na

gari zai so. Muna yabonka,

Mun albarkace ku, Muna

kauna ku, Muna daukaka ku,

Mun gode muku saboda

girman ɗaukaka, Ubangiji

Allah, Sarki na sama, Ya Allah,

mahaifin Maɗaukaki. Ubangiji

Yesu Kristi, jingina makaɗai,

Ya Ubangiji Allah, Lamban

Rago'in Allah dan uba, Ka

dauke zunuban duniya, Ka yi

mana rahama. Ka dauke

zunuban duniya, Karɓi

addu'armu; Kuna zaune a

hannun dama na Uba, yi

mana rahama. Kai kaɗai ne

Mai Tsarki, Kai kadai ne

Ubangiji, Kai kadai ne mafi

ɗaukaka, Yesu Kristi, tare da

Ruhu Mai Tsarki, a cikin

ɗaukakar Allah Uba. Amin.

Собирать Tara

Давайте молиться. Bari mu yi addu'a.

Аминь. Amin.
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Литургия слова Liturgy na kalmar

Первое чтение Karatun farko

Слово Господа. Maganar Ubangiji.

Слава Богу. Godiya ta tabbata ga Allah.

Ответный псалом Zabura maryanci

Второе чтение Karatun na biyu

Слово Господа. Maganar Ubangiji.

Слава Богу. Godiya ta tabbata ga Allah.

Евангелие Linjila

Господь с тобой. Ubangiji ya kasance tare da

ku.

И со своим духом. Kuma tare da ruhun ku.

Чтение святого Евангелия по Н. Karatu daga Bishara mai

tsarki bisa ga N.

Слава Тебе, Господи Daukaka kai ga kai, ya

Ubangiji

Евангелие от Господа. Bisharar Ubangiji.

Слава Тебе, Господи Иисусе Христе. Godiya gare ku, Ubangiji Yesu

Kristi.

Профессия веры Kwarewar bangaskiya

Я верю в единого Бога, Отец

всемогущий, Творец неба и земли,

всего видимого и невидимого.

Верую во единого Господа Иисуса

Христа, Единородный Сын Божий,

рожденный от Отца прежде всех

веков. Бог от Бога, Свет от Света,

истинный Бог от истинного Бога,

рожденный, не сотворенный,

единосущный Отцу; через него все

было сделано. Ради нас, людей, и

ради нашего спасения сошел с неба,

и воплотился Духом Святым от Девы

Марии, и стал человеком. Ради нас

он был распят при Понтии Пилате,

он принял смерть и был погребен, и

Na yi imani da Allah ɗaya,

Uban Sarki, mai yin sama da

ƙasa, na dukkan abubuwa

masu bayyane da ganuwa. Na

yi imani da Ubangijin Yesu

Kristi, Soydar, ɗan Allah

kaɗai. Haihuwar Uba kafin

kowane zamani. Allah daga

Allah, Haske daga haske, Allah

na gaskiya daga Allah na

gaskiya, Bai yi farin ciki da

Uba. Ta wurinsa aka yi kowane

abu. Domin mu maza da

ceton mu ya sauko daga

Sama, Kuma ta wurin Ruhu

Mai Tsarki ya zama cikin
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воскрес на третий день в

соответствии со Священным

Писанием. Он вознесся на небеса и

сидит одесную Отца. Он снова

придет во славе судить живых и

мертвых и царству его не будет

конца. Верую в Духа Святого,

Господа, животворящего, который

исходит от Отца и Сына, кто со

Отцом и Сыном поклоняется и

прославляется, Который говорил

через пророков. Верую в единую,

святую, католическую и

апостольскую Церковь. Исповедую

одно Крещение во оставление

грехов и жду воскресения мертвых

и жизнь будущего мира. Аминь.

haɗarin budurwa Maryamu,

kuma ya zama mutum.

Saboda mu an gicciye shi a

ƙarƙashin Pontius Bilatus, An

binne shi da mutuwa, aka

binne shi, kuma ya sake tashi

a rana ta uku daidai da

Littattafai. Ya hau zuwa sama

kuma yana zaune a hannun

dama na Uba. Zai sake

dawowa da ɗaukaka Don yin

hukunci da rayuwa da matattu

Mulkinsa kuma ba zai ƙare ba.

Na yi imani da Ruhu Mai

Tsarki, Ubangiji, Mai ba da rai,

wanda ya karba daga wurin

Uba da Sona, wanda tare da

Uba da Sonangidasa aka yi

wa'a, an girmama, wanda ya

faɗi ta hannun annabawa. Na

yi imani da daya, mai tsarki,

Katolika da cocin da aka yima.

Na furta yin baftisma domin

gafarar zunubai Kuma ina

fatan tashin matattu Kuma

rayuwar duniya ta zo. Amin.

Проповедь Hauwa

Универсальная молитва Sallah Alah

Мы молимся Господу. Muna roƙon Ubangiji.

Господи, услышь нашу молитву. Ya Ubangiji, ka ji addu'arka.

Литургия Евхаристии Liturgy na Eucharist

предложение Bayarwa

Благословен будь Бог навеки. Yabo ya tabbata ga Allah har

abada.

Молитесь, братья (братья и сестры),

что моя жертва и твоя может быть

угодна Богу, всемогущий Отец.

Ka yi addu'a, 'yan'uwa,'

yan'uwa, cewa hadayar da
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naku Zai yiwu a yarda da

Allah, Mahaifin Madaukaki.

Пусть Господь примет жертву от

твоих рук для хвалы и славы его

имени, для нашего блага и благо

всей его святой Церкви.

Da fatan Ubangiji yarda da

hadayar a hannunka Gama

yabo da ɗaukakarsa, Don

kyakkyawan da kyau da duk

masu tsattsarkan coci nasa.

Аминь. Amin.

Евхаристическая молитва Addu'ar Eucharim

Господь с тобой. Ubangiji ya kasance tare da

ku.

И со своим духом. Kuma tare da ruhun ku.

Поднимите свои сердца. Ka ɗaga zuciyarka.

Мы возносим их к Господу. Mun kai su ga Ubangiji.

Возблагодарим Господа Бога

нашего.

Bari mu yi godiya ga Ubangiji

Allahnmu.

Это правильно и справедливо. Yana da gaskiya kuma kawai.

Свят, Свят, Свят Господь Бог

Саваоф. Небо и земля полны твоей

славы. Осанна в вышних.

Благословен грядущий во имя

Господне. Осанна в вышних.

Mai Tsarki na tsarkaka,

Ubangiji Allah Mai Runduna.

Sama da ƙasa cike da

ɗaukakarka. Hosanna a cikin

mafi girma. Albarka ta tabbata

ga wanda ya zo da sunan

Ubangiji. Hosanna a cikin mafi

girma.

Тайна веры. Asirin bangaskiya.

Мы провозглашаем Твою Смерть,

Господи, и исповедуй свое

Воскресение пока ты не придешь

снова. Или же: Когда мы едим этот

Хлеб и пьем эту Чашу, мы

провозглашаем Твою Смерть,

Господи, пока ты не придешь снова.

Или же: Спаси нас, Спаситель мира,

ибо Крестом твоим и Воскресением

вы освободили нас.

Mun yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, kuma ya ce tashin

kiyama har sai kun sake zuwa.

Ko: Idan muka ci wannan

gurasar da sha a ƙoƙon, Mun

yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, har sai kun sake

zuwa. Ko: Ka cece mu, Mai

Ceton duniya, Domin ta

hanyar gicciyenku da tashinku

Ka sa mu kyauta.
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Аминь. Amin.

Обряд причастия Tarayya

По повелению Спасителя и

образованные божественным

учением, мы смеем сказать:

A umurnin Mai Ceto kuma an

kirkira ta hanyar koyarwar

Allah, muna da yardar cewa:

Отче наш, сущий на небесах, да

святится имя Твое; да придет

царствие твое, да будет воля Твоя

на земле, как на небе. Дай нам на

сей день хлеб наш насущный, и

прости нам наши прегрешения, как

мы прощаем тех, кто согрешил

против нас; и не введи нас в

искушение, но избавь нас от

лукавого.

Mahaifinmu, wanda yake a

cikin sama, Tsarkin sunanka.

Mulkinka ya zo, Za a yi

nufinka A duniya kamar yadda

yake a sama. Ka ba mu

abincinmu na yau da kullun,

Ka gafarta mana laifofinmu,

Kamar yadda muka yafe wa

waɗanda suka yi ƙarya a

kanmu; kuma kai mu ba zuwa

fitina ba, Amma ka cece mu

daga mugunta.

Избавь нас, Господи, молим, от

всякого зла, милостиво даруй мир в

наши дни, что с помощью твоего

милосердия, мы можем быть всегда

свободны от греха и в безопасности

от всех бед, пока мы ждем

блаженной надежды и пришествие

нашего Спасителя Иисуса Христа.

Ka fanshe mu, ya Ubangiji,

muna roƙonmu, daga kowane

irin mugunta, Taimakon da

alheri ya ba da salama a

zamaninmu, cewa, da

taimakon rahama, Muna iya

kasancewa koyaushe daga

zunubi amintaccen daga duk

baƙin ciki, Kamar yadda muke

jiran fata mai albarka Zuwan

mu mai cetonmu, Yesu Kristi.

Для королевства, сила и слава твои

сейчас и навсегда.

Domin mulkin, Ikon da

daukaka naku ne yanzu har

abada.

Господи Иисусе Христе, сказавший

твоим апостолам: Мир оставляю

тебе, мир мой даю тебе, не смотри

на наши грехи, но на вере вашей

Церкви, и милостиво даруй ей мир и

единство в соответствии с вашей

Ubangiji Yesu Kristi, wanda ya

ce wa manzanninku: Salama

na bar ka, salama na ba ka,

Kalli zunubanmu, Amma a kan

bangaskiyar cocinku, kuma da

alheri yana ba da zaman

lafiya da hadin kai daidai da
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волей. Которые живут и царствуют

во веки веков.

nufinku. Waɗanda suka rayu,

suka yi mulki har abada

abadin.

Аминь. Amin.

Мир Господень да пребудет с вами

всегда.

Salamar Ubangiji ta kasance

tare da ku koyaushe.

И со своим духом. Kuma tare da ruhun ku.

Давайте подарим друг другу знак

мира.

Bari mu ba da juna alamar

zaman lafiya.

Агнец Божий, ты берешь на себя

грехи мира, помилуй нас. Агнец

Божий, ты берешь на себя грехи

мира, помилуй нас. Агнец Божий, ты

берешь на себя грехи мира, даруй

нам мир.

Lamban Rago na Allah, ka

kawar da zunuban duniya. yi

mana rahama. Lamban Rago

na Allah, ka kawar da zunuban

duniya. yi mana rahama.

Lamban Rago na Allah, ka

kawar da zunuban duniya. Ka

yi mana zaman lafiya.

Вот Агнец Божий, вот Тот, Кто берет

на Себя грехи мира. Блаженны

званые на вечерю Агнца.

Dubi thean Rago na Allah,

Dubi wanda ya ɗauke zunubin

duniya. Albarka tā tabbata ga

waɗanda ake kira ga abincin

zamanin ɗan rago.

Господи, я недостоин Что ты

войдешь под мой кров, но только

скажи слово, и моя душа будет

исцелена.

Ya Ubangiji, Ban cancanta ba

cewa ya kamata ka shiga

karkashin rufin na, Amma

kawai faɗi kalmar da raina za

ta warke.

Тело (Кровь) Христа. Jiki (jini) na Kristi.

Аминь. Amin.

Давайте молиться. Bari mu yi addu'a.

Аминь. Amin.

Заключительные

обряды

Kammalawa Ayyuka

Благословение Albarka

Господь с тобой. Ubangiji ya kasance tare da

ku.

И со своим духом. Kuma tare da ruhun ku.
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Да благословит тебя всемогущий

Бог, Отца, и Сына, и Святого Духа.

Allah Ta'ala Ya albarkace ku,

Uba, da Sona, da Ruhu Mai

Tsarki.

Аминь. Amin.

Увольнение Korar

Идите, месса окончена. Или: Иди и

возвещай Евангелие от Господа.

Или: Иди с миром, прославляя

Господа жизнью твоей. Или: Иди с

миром.

Tafi zuwa, taro ya ƙare. Ko

kuma: je ka shelanta bisharar

Ubangiji. Ko kuma: tafi lafiya,

ku girmama Ubangiji ta

rayuwar ku. Ko: tafi lafiya.

Слава Богу. Godiya ta tabbata ga Allah.
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